REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA
MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO / MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD
Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin / Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety, Veterinary Sector and
Plant Protection

VS-40/266 S. MAK

VETERINARSKO ZDRAVSTVENO SPRICEVALO / BETEPUHAPHO 3PABCTBEH CEPTU®UKAT / VETERINARY HEALTH CERTIFICATE
Za Zivalska creva namenjena v Republiko Severno Makedonijo / 3a ypesa 00 xusomuHcko nomekio 3a yso3 8o Penybauka CesepHa MakedoHuja / For animal casing for
dispatch to the Republic of North Macedonia

Drzava / 3emja / Country
Slovenija / ChoseHuja / Slovenia

Veterinarsko zdravstveno spric¢evalo za Republiko Severno Makedonijo
BerepuHapHo 3apaBctBeH Ceptudmkar 3a Peny6amka CeBepHa MakepoHnja
Veterinary Certificate to Republic of North Macedonia
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1.13. Kraj natovarjanja / Mecto Ha HaToBap /. Place of loading

1.14. Datum posiljanja / [ata Ha noafatse / Date of departure

1.15. Prevozno sredstvo / Cpegctea 3a TpaHcnopT / Means of transport

Cestno prevozno sredstvo

Zelezniski vagon /
XKenesHuukw saroH

Letalo / ABvoH
/Aeroplane

Ladja / bpoa
/Ship
/Railway wagon
Ostalo / Other

/CpeacTBo 3a nateH coobpakaj /Bpyro

/Road vehicle

Identifikacija / UiaeHTudpukaumja / Identification

Dokumentarne reference / [lokyMeHT Ha KOj ce NMoBwKyBa
/Documentary references

1.16. Vstopna mejna kontrolna tocka v R. Severni Makedoniji / BneseH
B/M Ha M Bo PCM
/Entry BIP in RNM

[]
[]

1.18. Opis blaga / Onuc Ha cTokata / Description of commodity

1.19. Oznaka blaga (HS koda)/ Kog Ha cTokata (XC kog)
/Commodity code (HS code)
1.20. Koli¢ina / Koanuectso / /Quanity

1.21. Temperatura proizvoda Temperatura okolja Ohlajeno Zamrznjeno 1.22. Stevilo pakiranj / Bpoj Ha nakysarba
/Temnepatypa Ha NPOU3BOAOT /CobHa /Pa3nageHo /Cmp3HaTo /Number of packages
/Temperature of the product /Ambient I:l /Chilled /Frozen I:l

Identification of container/Seal number

1.23. Identifikacija zabojnika/stevilka zalivke / WaeHTndukauuja Ha koHTejHepo/bpoj Ha naomba /

1.24. Vrsta pakiranja / Bug Ha nakyBarbe
/Type of packaging

1.25. Blago s spricevalom za
/MpatkuTe ce HameHeTw 3a:

Prehrano ljudi
/VcxpaHa Ha nyfe

/Commodities certified for: /Human consumption

1.26.

1.27. Za izvoz R. Severno Makedonijo / 3a yso3 wau Bne3 so PCM I:l
/For import or admission into RNM

Vrsta (znanstveno ime) Nacin obdelave
/Bugosu (HayuHo nme)

/Species (Scientific name)

/Tvn Ha obpaboTka
/Treatment type

1.28. Identifikacija blaga / ViaenTndukauuja Ha crokuTe: / Identification of the commodities:
Stevilka odobritvenega obrata
/OpobpeH 6poj Ha 06jekT(1)
/Approval number of the establishment(s)

Stevilo pakiranj Neto teza
Heto TexwHa

/Net weight

Bpoj Ha nakyBatba
/Number of packages
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/ Ben II: Ceptupmnumpare

iciranje

Del II: Certif

ion

Certificat

Part I

1. Potrdilo o zdravstvenem stanju Il.a. Referencna stevilka certifikata Il.b.
/Mudopmaumja 3a 3apaBcTBeHa cocTojb6a PedepeHTeH 6poj Ha cepTudukat
/Health information /Certificate reference number

11.1. Potrdilo o zdravstvenem stanju Zivali / MoTBpaa 3a 3apaBcTBeHaTa cocToj6a Ha >kuBoTHuTe / Animal health attestation

Jaz, spodaj podpisani uradni veterinar, potrjujem, da so creva Zivalskega izvora opisana spodaj:
/Jac, gony noTnulaHnoT oduLmjaneH BeTeprHap Co OBa NOTBPAYBaM Aeka rope CroMeHaTuTe LpeBa og XWBOTUHCKO NOTEKO:
/|, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animal casings described above:
a) Prihajajo iz obratov odobrenih s strani pristojnega organa;
noTekHyBaaT Og, MOroHN 0406peHN 0g CTpaHa Ha HaANeXHWUOT opraH;
/come from plants approved by the competent authority;
" So bila ocis¢ena, postrgana in:
b)  ce ucuuctenn, co ctpyrarbe u:
/have been cleaned, scraped and:
(®ali/nan/either [Soljena z NaCl vsaj 30 dni] / [coneHn co NaCl 30 aeHa] / [salted with NaCl for 30 days]

(®ali/wan/or [Beljena] / [TpeTnpanm co kucenmHal / [bleached]

(®ali/maun/or [Posus$ena po strganju] / [ocyienn nocne crpyratbeto] / [dried after scraping].

c¢)  Po obdelavi so bili izvedeni vsi varnostni ukrepi za preprecitev kontaminacije / npesemeHun ce cuTe Mepky Ha NMPETNa3MBOCT 3a Aa ce u3berHe NOBTOPHA

KOHTaMUHaLwja no TpetmaHoT. / have undergone all precautions to avoid recontamination after treatment.

11.2. Javnozdravstveno potrdilo / MoTtBpaa 3a 3apaBcTBeHaTa ucnpasHoct / Public health attestation

11.2.1. Ce vsebujejo snovi iz goveda, ovc ali koz, za crevesje, ki se uporablja za pripravo ¢rev, veljajo naslednji pogoji glede na kategorijo tveganja BSE v drzavi izvora:
/BOKONKY COAP>KAT CypOBMHA OZ, FOBEACKO, OBYO W KO3jO MOTEKO, LipeBaTa Ko ce KOpUCTaT BO NMPON3BOACTBO Ha >XVMBOTUHCKMTe 06BMBKM O4 LipeBa Tpeba

Aa r' ncnonHyesaat CiefHUTe yCN0BW BO 3aBMCHOCT Of KaTeropwjaTa Ha pU3nK oa BCE Ha 3emjaTa Ha notekno:

/if containing material from bovine, ovine or caprine animals, the intestines used in the preparation of casings shall be subject to the following conditions

depending on the BSE risk category of the country of origin:

(6] 11.2.1.1. Za uvoz iz drzave ali regije z zanemarljivim tveganjem za BSE, kot je navedeno v nacionalni veterinarski zakonodaji in/ali enakovredni prilogi k

Odlocbi Komisije 2007/453/ES, kakor je bila spremenjena:

/3a yBO3 04 3eMja UM PErmoH co 3aHemapne pusunk og BCE kako LWTo e HaBeAeHO BO MponuvcuTe o obacta Ha /BETEPUHAPHOTO 34paBCTBO

OAHOCHO ekBMBaneHTHUOT AHekc og Ognykata Ha Komuncujata 2007/453/EC co nsmeHa:

/For imports from a country or a region with-a negligible BSE risk as listed in national veterinary legislation and/or equivalent Annex to

Commission Decision 2007/453/EC as amended:

1. Drzava ali regija je v skladu z nacionalno zakonodajo in/ali enakovredno Odlo¢bo Komisije 2007/453/ES razvrsCena kot drzava ali

regija, ki predstavlja zanemarljivo tveganje za BSE

/36MjaTa VAN pernoHoT ce Knacmd:wuylpan BO COrjlaCHOCT CO nponucuTe o4 obnacta Ha BETEPUHAPHOTO 34paBCTBO OAHOCHO

ekBvBaneHTHata Ognyka 2007/453/E3, kako 3eMja MW pervioH co 3aHemapans pusmk og bCE,

/the country or a region is classified in accordance with national veterinary legislation and/or equivalent Commission Decision

2007/453/EC as a country or region posing a negligible BSE risk,

2. Zivali, iz katerih'so bili pridobljeni proizvodi govejega, ov¢jega in kozjega izvora, so prestale ante mortem in post mortem preglede;
/>KBOTHUTE O KOV Ce A06VeHN NPON3BOAWTE MO NOTEKI0 04 FOBeAa, OBLIM U KO3K, MOMUHane ante-mortem v post-mortem nperneg;
/the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived passed ante mortem and post mortem

inspections;

A6 3. Proizvodi govejega, ovcjega in kozjega izvora ne vsebujejo in niso pridobljeni iz snovi s specificnim tveganjem, kot je opredeljeno v
Pravilniku za ukrepe za nadzor in izkoreninjenje transmisivnih spongiformnih encefatopatij in/ali enakovredni tocki 1 Priloge V k uredbi

(ES) t. 999/2001

/npounsBoauTe NO NOTEKNO O rOBEA], OBLIM U KO3M, HE COAPXKAT U He Ce A0BUEHN Of CNeLMPUUHO PU3MUEH MaTepujan Kako WTo e
AednHMpaHo Bo [PaBUAHWMKOT 3a Mepku 3a Cy36uMBate W UCKOPEHyBatbe Ha TPaHCMUCMBHW CMOHTMOGOPMHW eHuedanonatnm

O/JHOCHO eKBMBaneHTHaTa Touka 1 og AHekc V Ha Perynatusa (E3) 6p. 999/2001;

/the products of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from specified risk material as defined in
the Book of Rules for the measures for control and eradication of transmissible spongiform encephalopathies and/or equivalent point

1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001;

A 4 Proizvodi govejega, ovéjega in kozjega izvora ne vsebujejo in niso pridobljeni iz mehansko izko$¢enega mesa, pridobljenega iz kosti
goveda, ovc ali koz, razen, ¢e so bile Zivali, iz katerih so pridobljeni proizvodi govejega, ovéjega ali kozjega izvora, rojene, stalno
vzrejene in zaklane v drzavi ali regiji, ki je v skladu z nacionalno veterinarsko zakonodajo in/ali enakovredno Odlocbo 2007/453/ES
razvrs¢ena kot drzava ali regija z zanemarljivim tveganjem BSE in v kateri ni bilo primerov avtohtone BSE,

/NPou3BOAWTE MO MOTEKNO O FOBEAA, OBLIW U KO3, HE COAPKaT W He Ce A0BUEHN O MeXaHUUKN OABOEHO MeCo J0BUEHO of roBesa,
OBLIM WAW KO3M, OCBEH MPOU3BOAM MO MOTEKNO Of roBeja, OBLM U KO3W, AOBUEHN O XMBOTHW KOW Bune poaeHU, KOHTUHYMpaHO
OATNIelyBaHU 1 3akNaH BO 3eMja UM PETVNOH KacuduLMpaH BO COrNacHOCT CO NPONMCKTe of 0611acTa Ha BETEPUHAPHOTO 34 PaBCTBO
OAHOCHO ekBMBaneHTHaTa Ognyka 2007/453/E3 kako 3eMja Man peroH co 3aHemapns pusnk og bCE 1 Bo koja Hemano ciyyaun Ha

nojaea Ha bCE 13BOpHO 0/ 3emjaTa UM PernoHoT,

/the products of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from mechanically separated meat
obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals, except if the animals from which products of bovine, ovine and caprine
animal origin are derived were born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified in accordance with national
veterinary legislation and/or equivalent Decision 2007/453/EC as a country or region posing a negligible BSE risk in which there have

been no BSE indigenous cases,

® 5 Zivali, iz katerih so bili pridobljeni proizvodi govejega, ov¢jega in kozjega izvora, niso bile zaklane po omamljanju s plinom, vbrizganim
v lobanjsko votlino, ali usmrcene z isto metodo ali zaklane z raztrganjem po omamljanju osrednjega zivénega tkiva s podolgovatim
pali¢astim instrumentom, vbrizganim v lobanjsko votlino, razen, e so bile Zivali rojene, stalno vzrejene in zaklane v drzavi ali regiji, ki
je v skladu z nacionalno veterinarsko zakonodajo in/ali ustrezno Odlo¢bo 2007/453/ES opredeljena kot drzava ali regija z zanemarljivim

tveganjem BSE,

/>KVBOTHWTE Of KOW ce A0BUeHN NponsBoAWTe MO MOTEK/IO Of rOBeAa, OBLIM U KO3M, He Ce 3akfaHu CO 3allemMeTyBake CO raceH
NULWTON, UAW YOUEHWN Ha UCTUOT HauMH, WAW 3aKONIEHN NOC/E 3allemMeTyBake CO pasopyBatbe Ha TKMBoTO Ha LIHC co ynotpeba Ha
K/IMH KOj ja NpobuBa KpaHWjaaHaTa LWymnauHa, OCBeH AOKOKY XWUBOTHUTE Buae PoAeHu, KOHTUHYWpPaHO OArNedyBaHW U 3akiaHu BO
3eMja UM PErmoH KnacupuLumpaH BO COrMacHOCT CO NponucuTe oj obaacta Ha BETepUHApPHOTO 3APaBCTBO OAHOCHO eKBMBaJeHTHaTa

Opnyka 2007/453/E3 kako 3eMja vaun pervoH co 3aHemapaus pusmnk og BCE,

/the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived have not been slaughtered after
stunning by means of gas injected into the cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration after stunning of
central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity, except if the animals were
born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified in accordance with national veterinary legislation and/or

equivalent Decision 2007/453/EC as a country or region posing a negligible BSE risk,
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1.2.1.2.

Ce zivali, iz katerih so bili pridobljeni proizvodi govejega, ov¢jega in kozjega izvora, izvirajo iz drzave ali regije, ki je v skladu z nacionalno
veterinarsko zakonodajo in/ali enakovredno Odlocbo 2007/453/ES razvrs¢ena kot drzava ali regija z nedolocenim tveganjem za BSE,
in zivali niso bile krmljene z mesno-kostno moko ali ocvirki, kot je doloc¢eno v Kodeksu zdravja kopenskih zivali OIE;

/AOKO/KY XMBOTHWTE 04 KOW Ce A06MEeHN Npou3BOAWTE MO MOTEKNO O/ rOBeAa, OBLM U KO3, NOTEeKHyBaaT O/ 3eMja WAN PervoH
KnacnpuumpaH BO COMMAcHOCT CO MponucuTe of obnacTa Ha BETEPUHAPHOTO 3A4paBCTBO OAHOCHO ekBMBaneHTHata Ogaykata
2007/453/EC, kako 3emja Uan permoH co HeonpegeneH pusunk og BCE, 1 XXMBOTHUTE He ce XpaHeTU Co KOCKEHO U MeCHO BpallHO uan
Apyrv npepaboTku kako WTo e AeduHpaHo Bo KogoT 3a 34paBcTBeHa 3alUTuTa Ha KomnHeHu xvBoTHY (Terrestrial Animal Health Code)
Ha CBeTckaTa opraHusalvja 3a 34paBCTBeHa 3allTiTa Ha XuBoTHuTe (OIE);

/if the animals, from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived, originate from a country or region
classified in accordance with national veterinary legislation and/or equivalent Decision 2007/453/EC as a country or region posing an
undetermined BSE risk, and the animals were not fed with meat-and-bone meal or greaves, as defined in the OIE Terrestrial Animal
Health Code;

Ce zivali, iz katerih so bili pridobljeni proizvodi govejega, ov¢jega in kozjega izvora, izvirajo iz drzave ali regije, ki je v skladu z nacionalno
veterinarsko zakonodajo in/ali enakovredno Odlocbo 2007/453/ES razvrs¢ena kot drzava ali regija z nedoloc¢enim tveganjem za BSE,
so bili proizvodi proizvedeni in obdelani na nacin, ki zagotavlja, da niso vsebovali ali niso bili okuzeni z zivénim in limfnim tkivom,
izpostavljenim med postopkom izko$cevanja.

/BOKONKY XNBOTHWTE Of KOU Ce J0BWeHV Npou3BOAUTE MO MOTEKNO Of roBeAa, OBLM U KO3M, NOTEKHyBaaT OZ 3emja WA PernoH
KnacupuumpaH BO COMMAcHOCT CO MponucuTe of obnacta Ha BETEPUHAPHOTO 34PaBCTBO OAHOCHO ekBMBaneHTHata Ognykata
2007/453/EC, kako 3eMja Uim per1oH co HeomnpeaeneH pusnk og bCE, npovsBoguTe ce NpousBeAeHN 1 CO HUB Ce paKyBaslo Ha HaunH
€O KOj ce 0be3besyBa UCTUTE fla He COAPXKAT U a HE Ce KOHTaMUHUPaHU CO HEPBHO U IMMQHO TKMBO M3/I0XEHO 3a BpeMe Ha NpoL,ecoT
Ha obeckoTyBatbe.

/if the animals, from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived, originate from a country or region
classified in accordance with national veterinary legislation and/or equivalent Decision 2007/453/EC as a country or region posing an
undetermined BSE risk, the products were produced and handled in a manner which ensures that they did not contain and were not
contaminated with nervous and lymphatic tissues exposed during the deboning process.

Za uvoz iz drzave ali regije z nadzorovanim tveganjem za BSE, kot je navedeno v nacionalni veterinarski zakonodaji in/ali enakovredni prilogi
| Odlocbi Komisije 2007/453/ES, kakor je bila spremenjena:

/3a yBO3 0 3eMja UM PETVOH CO KOHTPOAMpaH pusnk o4 BCE kako LWTO e HaBeAEHO BO NPOMUcUTE 04 06/1acTa Ha BETEPUHAPHOTO 34PaBCTBO
OAHOCHO ekBMBaNeHTHUOT AHekc og Ognykata Ha Komuncujata 2007/453/EC co usmena:

/For imports from a country or a region with a controlled BSE risk as listed in national veterinary legislation and/or equivalent Annex to
Commission Decision 2007/453/EC as amended:

1.

Drzava ali regija je v skladu z nacionalno veterinarsko zakonodajo in/ali enakovredno Odloc¢bo Komisije 2007/453/ES razvrscena kot
drzava ali regija z nadzorovanim tveganjem za BSE,

/3emjaTa UM PErvoHOT Ce KAacUPUUMPaHN BO COMACHOCT CO NPOMUcUTe of obnacta Ha BETEPUHAPHOTO 34PaBCTBO OAHOCHO
ekBvBaneHTHaTa Ognyka 2007/453/E3, kako 3eMja MM PErVOH CO KOHTpoaupaH pu3nk og BCE,

/ the country or a region is classified in accordance with national veterinary legislation and/or equivalent Commission Decision
2007/453/EC as a country or region posing a controlled BSE risk,

Zivali, iz katerih so bili pridobljei proizvodi govejega, ov¢jega in kozjega izvora, so prestale alnte in post mortem preglede;
/>KBOTHUTE Of KOV Ce A06VEeHN NPOM3BOAUTE MO NOTEKIO O/ FOBeAa, OBLM 1 KO3W, MOMUHane ante-mortem v post-mortem nperneg;
/the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived passed ante mortem and post mortem
inspections;

A6

)

Zivali iz kateih so bili pridobljeni proizvodi govejega, ov¢jega in kozjega izvora, namenjeni za izvoz, po omamljanju niso bile usmréene
z raztrganjem osrednjega zZiv¢nega tkiva s podolgovatim pali¢astim instrumentom, vstavljenim v lobanjsko votlino, ali s plinom,
vbrizganim v lobanjsko votlino,
/XVBOTHWTE 0O KOU Ce A06WeHN NPOW3BOAMTE MO MOTEKNO Of FOBEA, OBLIM M KO3W, HaMEHETU 3a M3BO3, He Ce 3aKNaHu nocse
3alleMeTyBakbe, CO pa3opysare Ha TkBoTO Ha LIHC co ynoTpeba Ha kauH Koj ja Npobusa KpaHWjanHaTa WYMAMHa WAK CO raceH
MULLTON AMPEKTHO BO KpaHUWjasHaTa LWynauHa,
/the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin destined for export were derived, have not been
killed, after stunning, by laceration of central nervous tissue by means of an elongated rodshaped instrument introduced into the
cranial cavity, or by means of gas injected into the cranial cavity,
Proizvodi govejega, ovcjega in kozjega izvora ne vsebujejo in niso pridobljeni iz snovi s specifi¢nim tveganjem, kot je opredeljeno v
Pravilniku o ukrepih za nadzor in'izkoreninjanje transmisivnih spongiformnih encefalopatij in/ali enakovredni tocki 1 Priloge V k Uredbi
(ES) $t. 999/2001, ali mehansko locenega mesa, pridobljenega iz kosti goveda, ovca ali koz.
/Npou3BoANTE MO MOTEKNO Of FOBEAA, OBLM U KO3M, HE COAPXaT U He ce A06MeHN o CNelMdUUHO pU3NYeH MaTepujan Kako WTo e
AedvHMpaHo Bo MpaBUAHUKOT 3a MepKku 3a Cy3buBare W WCKOPEeHyBake Ha TPaHCMWUCMBHW CMOHMMOGOPMHM eHLiedanonatum
OZJHOCHO ekBMBaneHTHaTa Touka 1 og AHekc V Ha Perynatvsa (E3) 6p. 999/2001 uan He e f06UEH Of MEXaHUUKWM OABOEHO MeCco
A06VIeHO O/ roBeZa, OBLIM AN KO3W.
/the products of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from specified risk material as defined in
the Book of Rules for the measures for control and eradication of transmissible spongiform encephalopathies and/or equivalent point
1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001 or mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals.
V primeru Crev, ki izvirajo iz drzave ali regije z zanemarljivim tveganjem za BSE, je treba za uvoz obdelanega crevesja predloziti
veterinarsko spricevalo, ki potrjuje, da:
/Bo cnyyaj Ha LpeBa uUne MecTo Ha MoTekao e 3emja Cco 3aHemapams pusnk of BCE, yBo30T Ha TpeTvpaHu upeBa Tpeba ce BpLIK
[IOKONKY CO BETEPUHAPHO-3/PaBCTBEHUOT CEPTUGUKAT € NOTBPAEHO AeKa:
/In the case of intestines originally sourced from a country or a region with a negligible BSE risk, imports of treated intestines shall be
subject to the presentation of an animal health certificate attesting that:
a) Drzava ali regija je v skladu z nacionalno veterinarsko zakonodajo in/ali enakovredno Odlo¢bo Komisije 2007/453/ES
razvrs¢ena kot drzava ali regija z nadorovanim tveganjem za BSE,
/3emjaTa Unn PErMoHOT ce KnacupuLMpaHn BO COFNAcHOCT CO MPonuUcuTe og obnacta Ha BETEPUHAPHOTO 3pPaBCTBO OAHOCHO
ekBmBaneHTHata Ognyka 2007/453/E3, kako 3emja UM permoH co KOHTpoanpaH pusuk og bCE,
/ the country or a region is classified in accordance with national veterinary legislation and/or equivalent Commission Decision
2007/453/EC as a country or region posing a controlled BSE risk,
b) Zivali, iz katerih so bili pridobljeni proizvodi govejega, ov¢jega in kozjega izvora, so bile rojene, stalno vzrejene in zaklane v
drzavi ali regiji z zanemarljivim tveganjem za BSE ter so prestale ante mortem in post mortem preglede;
XKUBOTHWUTE O/ KOW ce AOGMeHVI npon3sojuTe No NOTEKNO Of rosea, OBLM N KO3U, 6une POAEHW, KOHTUHYUPaHO oArnesyBaHun
1 3aKNaHW BO 3eMja UK PervioH co 3aHemMapans pusnk oa BCE u nomuHane ante-mortem v post-mortem npernes;
/the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived were born, continuously reared
and slaughtered in the country or region with a negligible BSE risk and passed ante mortem and post mortem inspections;

o) Ce ¢reva izvirajo iz drzave ali regije, v kateri so se pojavili primeri avtohtone BSE:
/BOKOAKY LpeBaTa ce A06MeHN BO 3eMja MAW PErvoH BO KOM HeMano ciydan Ha nojaBa Ha BCE msBopHo og 3emjata nan
pervoHorT:
/if the intestines are sourced from a country or region where there have been BSE indigenous cases:

® (i) Zivali so bile rojene po datumu, od katerega velja prepoved krmljenja prezvekovalcev z mesno-kostno moko in ocvirki,

pridobljenimi iz prezvekovalcev; ali

KMBOTHWTE Ce POAEHU MO CTamyBakbe Ha Cua Ha 3abpaHata 3a xpaHetbe Ha NPeXnBapK CO KOCKEHO N MeCHO 6pallHO
VAN Apyrv NpepaboTku A06UeHN o4 NpexuBapy; uam

/the animals were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and
greaves derived from ruminants has been enforced; or
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®

11.2.1.3.

A

® (ii) Proizvodi govejega, ov¢jega in kozjega izvora ne vsebujejo in niso pridobljeni iz snovi s specificnim tveganjem, kot je
opredeljeno v Knjigi pravil za ukrepe za nadzor in izkoreninjanje transmisivnih spongiformnih encefalopatij in/ali
enakovredni tocki 1 Priloge V k Uredbi (ES) st. 999/2001.
Npon3BoAMUTE MO NOTEKNO O roBeAa, OBLIM 1 KO3W, HE COAPXKaT 1 He Ce I061eHM oz cnelndrUHO pUsMyeH Matepujan
Kako WTo e gedpuHupaHo Bo [MpaBMAHMKOT 3a Mepku 3a Cy3buBatbe W UCKOpeHyBatbe Ha TPaHCMUCUMBHU
CNOHrMOGOPMHU eHLepanonaTm OAHOCHO ekBMBaNeHTHaTa Touka 1 oa AHekc V Ha Perynatusa (E3) 6p. 999/2001.
/the products of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from specified risk
material as defined in the Book of Rules for the measures for control and eradication of transmissible spongiform
encephalopathies and/or equivalent point 1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001.

Za uvoz iz drzave ali regije z nedolocenim tveganjem za BSE, kot je navedeno v Prilogi k Odlocbi Komisije 2007/453/ES, kakor je bila
spremenjena:

/3a yBO3 0/ 3eMja MU PervioH co HeonpeaeneH pusnk og BCE kako WwTo e HaBegeHo Bo AHekcoT og Oanykata Ha Komucujata 2007/453/EC
€O V3MeHa:

/For imports from a country or a region with an undetermined BSE risk as listed in Annex to Commission Decision 2007/453/EC as amended:

1.

Zivalim, iz katerih so bili pridobljeni proizvodi govejega, ov¢jega in kozjega izvora, ni bila dana mesna-kostna moka ali ocvirki,
pridobljeni iz prezvekovalcev, kot je opredeljeno v Kodeksu zdravja kopenskih zivali OIE, ter so opravili ante mortem in post mortem
preglede;
/XVBOTHWTE OZ KOM Ce 0BMEeHN NPON3BOANTE MO MOTEK/IO Of, FOBEAA, OBLIM U KO3M, HE Ce XPaHeTH CO KOCKEHO U MECHO 6palliHo un
Apyr1 NpepaboTku of NpexmBapy kako WTo e gedprHnpaHo Bo KoAoT 3a 3apaBCcTBeHa 3alUThTa Ha KOMHeHV XunBoTHY (Terrestrial Animal
Health Code) Ha CBeTckaTa opraHu3saLmja 3a 34paBcTBeHa 3alTuTa Ha xusoTtHute (OIE), 1 nomuHane ante-mortem v post-mortem
npernes;
/the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived have not been fed meat-and-bone
meal or greaves derived from ruminants, as defined in the OIE Terrestrial Animal Health Code, and passed ante mortem and post
mortem inspections;
Zivali, iz katerih so bili pridobljeni proizvodi govejega, ov¢jega in kozjega izvora, po omamljanju niso bile usmréene z raztrganjem
osrednjega Ziv¢nega tkiva s podolgovatimi palicastimi instrumentom, vstavljenim v lobanjsko votlino, ali s plinom, vbrizganim v
lobanjsko votlino;
/KVBOTHWUTE O KOU Ce A06MeHM NPOU3BOAWTE MO MOTEKNO Of rOBEeAa, OBLM W KO3, HE Ce 3aKJaHW Moc/ie 3allemeTyBare CO
pasopyBate Ha TknBoTo Ha LIHC co ynotpeba Ha kavH Koj ja npobrBa KpaHWjanHata WynavHa, WA Co raceH NULTON AUPEKTHO BO
KpaHWjanHaTa WynavHa;
/the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived have not been killed, after stunning, by
laceration of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity, or by means
of gas injected into the cranial cavity;
Izdelki govejega, ov¢jega in kozjega Zivalskega izvora ne vsebuijejo in niso pridobljeni iz:
/Npon3BoAmMTe NO NOTEKO O4 roBeAa, OBLM 1 KO3M He COAPXKAT U He ce JobueHn oa:
/the products of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from:
(i) Snovi s specifi¢nim tveganjem, kot so opredeljene v Pravilniku za ukrepe za nadzor in izkorinjenje transmisivnih spongiformnih
encefalopatij in/ali enakovredni tocki 1 Priloge V k Uredbi (ES) t. 999/2001;
/cneundnUUHO PU3NYHN MaTepUjaamn Kako LITO e HaBeAeHO BO MPaBUAHMKOT 3a Mepku 3a Cy36rBare U UCKOPEeHyBatbe Ha
TPaHCMUCKBHM CMOHIMOGOPMHU eHLedanonatm OAHOCHO ekBMBaneHTHaTa Touka 1 oa AHekc V og Perynatueara (E3) bp.
999/2001;
/specified risk material as defined in the Book of Rules for the measures for control and eradication of transmissible
spongiform encephalopathies health and/or equivalent point 1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001;
(ii) Zivéno in limfno tkivo, izpostavljeno med postopkom izko$cevanja;
/HEPBHO 1 IMMPHO TKMBO M3/10XKEHO 3a BPeMe Ha NPOLIecoT Ha 06ecKoCTyBakbe;
/nervous and lymphatic tissues exposed during the deboning process;
(iii) Mehansko izko$¢eno meso, pridobljeno iz kosti goveda, ovc ali koz.
/MeXaHVUKM OfjBOEHO MEeCO AI06MEHO 04 KOCKMN O FoBeAa, OBLM 1 KO3W.
/mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals.
V primeru crev, ki izvira iz drzave ali regije z zanemarljivim tveganjem za BSE, je treba za uvoz obdelanih crev predloziti veterinarsko
spricevalo, ki potrjuje, da:
/Bo cnyyaj Ha LipeBa uve MecTO Ha MoTek/o e 3eMja Co 3aHemapauB pusmnk of bCE, yBo30oT Ha TpeTupaHu LpeBa Tpeba ce BpLIM
[IOKONKY CO BETEPUHAPHO-3/PaBCTBEHMOT CEPTUGUKAT € NOTBPAEHO AeKa:
/In the case of intestines originally sourced from a country or a region with a negligible BSE risk, imports of treated intestines shall be
subject to the presentation of an animal health certificate attesting that:
(a) Drzava ali regija je v skladu z nacionalno veterinarsko zakonodajo in/ali enakovredno Odlo¢bo Komisije 2007/453/ES
razvrs¢ena kot drzava ali regija z nedolocenim tveganjem za BSE,
//3emjaTa unu peroHoT ce knacuduLMpaHu BO COTAcHOCT CO MPONUCUTE 04 06aacTa Ha BETEPUHAPHOTO 34PaBCTBO OAHOCHO
ekBmBaneHTHata Ognyka 2007/453/E3, kako 3emja Uam permoH co HeonpeaeneH pusuk o BCE,
/the country or a region is classified in accordance with national veterinary legislation and/or equivalent Commission Decision
2007/453/EC as a country or region posing a undetermined BSE risk,
(b) Zivali, iz katerih so bili pridobljeni proizvodi govejega, ov¢jega in kozjega izvora, so bile rojene, stalno vzrejene in zaklane v
drzavi ali regiji z zanemarljivimi tveganjem za BSE ter so prestale ante mortem in post mortem preglede;
/XUBOTHWTE Of KOU Ce AOBMEHM NPOM3BOAUTE MO MOTEKNO Of roBeda, OBLM W KO3M, Gune POAEHW, KOHTUHYMpaHO
OArnesyBaHu U 3aknaHW BO 3eMja WM PErvoH co 3aHemapaue pusuk og BCE u nomuHane ante-mortem u post-mortem
npernes;
/the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived were born, continuously reared
and slaughtered in the country or region with a negligible BSE risk and passed ante mortem and post mortem inspections;

() Ce ¢reva izvirajo iz drzave ali regije, kjer so se pojavili primeri avtohtone BSE:
/BOKOAKY LpeBaTa ce A06MEHN BO 3eMja MAWM PErvoH BO KOM HeMano Clyyan Ha nojasa Ha BCE usBopHO og 3emjata nau
pervoHoT:
/if the intestines are sourced from a country or region where there have been BSE indigenous cases:

® (i) So bile zivali rojene po datumu, od katerega velja prepoved krmiljenja z mesno-kostno moko in ocvirki,

pridobljenimi iz prezvekovalcev; ali
/XUBOTHWTE Ce POAEHU MO CTanyBatbe Ha Cuia Ha 3abpaHaTa 3a XpaHere Ha NPeXuBapu CO KOCKEHO W MECHO
6paluHO UK Apyrv NpepaboTku A06VEHN O NPexXUBapy; M
/the animals were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal
and greaves derived from ruminants has been enforced; or

® (ii) Proizvodi govejega, ov¢jega in kozjega izvora ne vsebujejo in niso pridobljeni iz snovi s specificnim tveganjem, kot
je opredeljeno v knjigi pravil za ukrepe za nadzor in izkoreninjanje transmisivnih spongiformnih encefalopatij in/ali
enakovredni tocki Priloge V k Uredbi (ES) $t. 999/2001.
/npou3BoAnTE MO MOTEKNO Of FOBEAd, OBLM U KO3W, He COAPXaT U He ce A0bWeHn of CrelndUUHO pusnyeH
MaTtepujan Kako WTo e AepUHMpaHo BO MPaBUAHWKOT 3a MePKM 3a Cy361Barbe U NCKOPEHYBatbe Ha TPAHCMUCUBHI
CNOHrMoGOPMHM eHLedanonaTMm oAHOCHO ekBMBaNeHTHaTa Touka 1 og AHekc V Ha PerynatuBa (E3) 6p. 999/2001.
/the products of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from specified risk
material as defined in the Book of Rules for the measures for control and eradication of transmissible spongiform
encephalopathies and/or equivalent point 1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001.
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Opombe/3a6enewku/Notes/ES

Del I/Aen I/Part I
- Okence I. 15: Registrska Stevilka (zelezniski vagoni ali zabojniki in tovornjaki), Stevilka leta (letalo) ali ime (ladja). V primeru raztovarjanja in ponovnega polnjenja
je treba navesti locene podatke.

/Pamka |.15: Perncrapcku 6poj (>kene3HnuKn BaroHn Un KOHTEjHepYW 1 KaMUoHW), 6poj Ha sieT (aBroH) namn nme (6pog). MocebHo Tpeba a ce HaBeje BO CyYaj
Ha UCTOBap MW NpeToBap.

/Box reference 1.15: Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship). Separate information is to be
provided in the event of unloading and reloading.

Del 1l/Aen 11/Part II:

" Obdelava ki je bila uporabljena na podlagi moznosti,navedenih v potrdilu o zdravstvenem varstvu zivali v oddelku 1b.
/TpeTMaHOT KOj € NpUMeHeT e o/ onumMuTe HaBeeHu Bo MoTBpAa 3a 3apaBcTBeHa cocTojba Ha knBoTHUTE BO [lenot 1b.
/Treatment that has been applied from the options listed in the Animal Health attestation in Section 1 b.

Obhranite po potrebi. / 3aokpyxw coogsetHo. / Keep as appropriate.

&

(S Odstranitev snovi s specificnim tveganjem ni potrebna, ¢e surovine izvirajo iz zivali, ki so bile rojene, neprekinjeno vzrejene in zaklane v tretji drzavi ali regiji
tretje drzave, ki so v skladu z nacionalno veterinarsko zakonodajo in/ali enakovredno Odlocbo 2007/453/ES opredeljene kot Zivali z zanemarljivim tveganjem
BSE.

/OTCTpaHyBareTo Ha creuunduyeH pusndeH martepujan He ce 6apa 3a konareH koj ce 4061Ba Of XX1BOTHU KON Brne poAeHy, KOHTUHYVPaHO OATNeyBaHN 1
3aKnaHW BO 3eMja WU PervioH knacuuumpaH BO COrMAcHOCT CO Mponucute of obnacta Ha BETEPUHAPHOTO 34paBCTBO OAHOCHO ekBMBaneHTHaTa Ognyka
2007/453/E3 kaKo 3emja an pernoH co 3aHemapans pusuk o bCE.
/The removal of specified risk material is not required if the raw materials derive from animals born, continuously reared and slaughtered in a third country
or region of a third country classified in accordance with national veterinary legislation and/or equivalent Decision 2007/453/EC as posing a negligible BSE
risk.

* Se uporablja samo za uvoz obdelanih crev. / Baxn camo 3a yBo3 Ha TpeTupaHu LpeBa. / Only applicable to imports of treated intestines.

- Barva podpisa se razlikuje od barve na tiskovini. Enako pravilo velja za Zige, ki niso reliefne ali z vodnim zigom.

/bojata Ha notnucot Tpeba ga Guae pasnmuHa oa 60jaTa Ha LWITAMMNAHMOT TeKCT. MICTOTO BaXu 1 3a NeyaToT OCBEH ako He e BTUCHAT UM BOJEH nevar.
/The color of the signature shall be different to that on the printing. The same rule applies to stamps other than those embossed or watermark.

Uradni veterinar/O¢uuunjanen serepunap/Official veterinarian
Ime (z velikimi tiskanimi ¢rkami):

/Vme (co ronemu 6yksw) Kvalifikacija in naziv/Mpodecuja u Tutyna/Qualification and title:
/Name (in capitals):

Datum/[lata/Date: Podpis/Motnuc/Signature:

Zig/Meuat/Stamp:
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